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זוהר היומי
זוהר שמות — דף נ״ב ע״א

פרשת בשלח

◆ הקטע מתחיל בדף הקודם )נ״א ע״ב( ומסתיים בדף זה ◆

טקסט הזוהר

י עֵ א בָּ ל דָּ עַ ים, וְ לִ כָּא שְׁ לְ א מַ הֵ א יְ י, לָ כִ י לָאו הָ אִ יָא, דְּ זְ חַ תְ א אִ לָ ל גַּב דְּ יָא, אַף עַ כַּסְ תְ אִ וְ

א. רָ מְּ תַּ סְ אִ לְ

תרגום לעברית

ין דִ ב בְּ אוֹר יוֹשֵׁ אוֹתוֹ הָ בְּ ה שֶׁ י רוֹאֶ נִ תּוֹ, אֲ עְ דַ ם בְּ לֵ כֹּל, שָׁ הַ ם מֵ לֵ לֵם, שָׁ אי הוּא שָׁ דַּ ךְ וַ לֶ מֶּ הַ

ר. מֵ שָּׁ הִ יךְ לְ רִ ן צָ כֵ לָ לֵם, וְ ךְ שָׁ לֶ יֶה מֶ הְ לֹא יִ  , ךְ לֹא כָּ ם  אִ ה, שֶׁ אֶ לֹּא נִרְ  ל גַּב שֶׁ ה, אַף עַ כַּסֶּ תְ נִ וְ

תרגום עברי אינו זמין במקור

טקסט הזוהר

לָּא יָא, אֶ זְ חַ תְ א אִ ל לָ בָ ונָא, אֲ וְ אי גַּ הַ ונָא וּבְ וְ אי גַּ הַ יר בְּ דִ ים תָּ לִ יךְ הוּא, שְׁ רִ א בְּ שָׁ כַּךָ קוּדְ

ין, ין זַכָּאִ ימִ כִּ ינּוּן חַ נֵּיהּ. אִ ן מִ רָ מְּ תַּ סְ א אִ ין לָ יָּיבִ ין חַ שִׁ פְּ ינּוּן טִ , אִ ךְ ין כַּ גִ ין. וּבְ אַפִּ ירוּ דְּ הִ נְ בִּ

ר דֶ סֶ ע כָּ סָ יִ סוּק וַ צָאנוּ כָּתוּב פָּ ים כָּאן מָ יהִ גִ מָ רוּ הַ ל גַּב ]אָמְ ים הוּא, אַף עַ לִ כָּא שְׁ לְ ין, מַ רִ אַמְ

נֵּיהּ. א מִ רָ מְּ תַּ סְ אִ י לְ עֵ ם זה בָּ ע עִ רוּבָּ מְ ד בִּ חָ יִת אֶ בַ אוֹת בְּ כָּל אוֹת וְ
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תרגום לעברית

ירוֹת. אִ ים מְ נִ פָ א בְּ לָּ ה, אֶ אֶ לֹא נִרְ ל  בָ ן זֶה, אֲ וֶ גָ ן זֶה וּבְ וֶ גָ יד בְּ מִ לֵם תָּ רוּךְ הוּא שָׁ דוֹשׁ בָּ קָּ ךָ הַ כָּ

ךְ לֶ ים: מֶ רִ ים אוֹמְ יקִ דִּ ים צַ ם חֲכָמִ נּוּ. אוֹתָ מֶּ ים מִ רִ מָ שְׁ לֹא נִ ים  שִׁ פְּ טִּ ים הַ עִ שָׁ ם רְ ן אוֹתָ כֵ לָ וְ

ר מֵ שָּׁ הִ יךְ לְ רִ ן צָ כֵ לָ תוֹכוֹ, וְ ה בְ סֶּ כֻ ין מְ דִּ ירוֹת, הַ אִ ים מְ אִ נָיו נִרְ פָּ י שֶׁ ל פִּ לֵם הוּא. אַף עַ שָׁ

נּוּ. מֶּ מִ

טקסט הזוהר

י א, בִּ ר אַחֲרָ תָ נָא לַאֲ יגְ לִ א דָּ י. לָ יתִ נִ לֹא שָׁ יָ'  י יְ נִ כָא, )מלאכי ג( אֲ הָ ה, מֵ י יְהוּדָ בִּ ר רִ אָמַ

ל אַף עַ יָא, וְ זְ חַ תְ ר אִ ישָׁ ח מֵ אֹרַ א בְּ ין כַּךְ כֹּלָּ גִ ן, בְּ ילָ לִ כְּ תְּ י אִ ונֵי בִּ וְ י גַּ רֵ י תְּ נִ יל כֹּלָּא. הָ לִ כְּ תְ אִ

אַךְ לְ ע מַ סַּ יִּ ין. )שמות יד( וַ יבִ תִ ן כְּ רָ דְ סִ א, כְּ רָ טְ אי סִ הַ א וּלְ רָ טְ אי סִ הַ ן לְ ידָ חִ ון אֲ וָ אַתְ גַּב דְּ

יַּעֲמוֹד ם וַ נֵיהֶ פְּ נָן מִ עָ מּוּד הֶ ע עַ סַּ יִּ ם וַ יהֶ אַחֲרֵ ךְ מֵ יֵּלֶ ל וַ אֵ רָ נֵה יִשְׂ חֲ נֵי מַ פְ ךְ לִ הוֹלֵ ים הַ לֹהִ  אֱ הָ

זָא זֵי רָ א חֲ י, תָּ רִ זָר בְּ עָ לְ עוֹן, אֶ מְ י שִׁ בִּ ר רִ ם. אָמַ הָ רָ אַבְ ד לְ סֶ ד, חֶ א חַ רָ טְ ד כָּאן סִ ם. עַ יהֶ אַחֲרֵ מֵ

יהּ, )ס''א עטר ליה ואחסין ליה, יר לֵ הִ כָּא, אַנְ לְ מַ יר לְ הִ א אַנְ ישָׁ דִּ א קַ יקָ תִּ א. כַּד עַ דָּ

א, תָ הָ בָ י אֲ רֵ טְּ עַ תְ יהּ מִ גַבֵּ אן לְ טָ ין, כַּד מָ אִ לָּ ין עִ ישִׁ דִּ ין קַ רִ תְ כִ יהּ, בְּ ין לֵ רִ טְּ עִ בכתרין וכו'( וְ

א, נָהָ לָ טְ מַ א בְּ לָ א, נַטְ יתָ רוֹנִ טְ ין מַ דֵ כֹלָּא. כְּ ימוּ דְּ לִ ין הוּא שְׁ דֵ א, כְּ תָ הָ בָ י אֲ רֵ טְּ עַ תְ מִ ה דְּ עֲתָ שַׁ בְּ

ין דֵ הוֹן, כְּ לְּ כֻּ א מִ רָ טְּ עַ תְ כַד מִ א. וְ תָ הָ בָ אֲ ימוּ דַּ לִ )בההוא( )נ''א בשולטנא בההיא( שְׁ

א. הָ ידָ א בִּ כֹלָּ א דְּ שׁוּתָ כָא, וּרְ רְ בָּ תְ אִ

תרגום לעברית

לָל כְ י נִ ר, בִּ קוֹם אַחֵ מָ י לְ תִּ גְ לַּ לֹא דִ י.  יתִ נִ לֹא שָׁ י ה'  נִ כָּאן )מלאכי ג( אֲ ה, מִ י יְהוּדָ בִּ ר רַ אָמַ

ל גַּב אַף עַ ר, וְ ךְ יָשָׁ רֶ דֶ ה בְּ אֶ כֹּל נִרְ ךְ הַ שּׁוּם כָּ י. מִ לוּ בִ לְ כְ לוּ נִ לָּ ים הַ נִ וָ גְּ נֵי הַ כֹּל. שְׁ הַ

ךְ הֹלֵ ים הַ לֹהִ  אֱ אַךְ הָ לְ ע מַ סַּ יִּ ן. וַ רָ דְ סִ תוּבוֹת כְּ ן כְּ צַד זֶה, הֵ צַד זֶה וּלְ חוּזוֹת לְ יּוֹת אֲ אוֹתִ הָ שֶׁ

ד כָּאן ם. עַ יהֶ אַחֲרֵ יַּעֲמֹד מֵ ם וַ נֵיהֶ פְּ נָן מִ עָ מּוּד הֶ ע עַ סַּ יִּ ם וַ יהֶ אַחֲרֵ ךְ מֵ יֵּלֶ ל וַ אֵ רָ נֵה יִשְׂ חֲ נֵי מַ פְ לִ

יק תִּ עַ הָ שֶׁ זֶּה. כְּ סּוֹד הַ ה הַ אֵ י, בֹּא רְ נִ זָר בְּ עָ לְ עוֹן, אֶ מְ י שִׁ בִּ ר רַ ם. אָמַ הָ רָ אַבְ ד לְ סֶ ד, חֶ חָ צַד אֶ

ר אוֹתוֹ טֵּ עַ יר לוֹ )מעטר אותו ומוריש לו בכתרים וכו'( וּמְ אִ , מֵ ךְ לֶ יר לַמֶּ אִ דוֹשׁ מֵ קָּ הַ
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אָבוֹת הָ ה שֶׁ עָ שָׁ אָבוֹת. וּבְ ים הָ רִ טְּ עַ תְ יו, מִ לָ ים אֵ יעִ גִּ מַּ שֶׁ ים. כְּ יוֹנִ לְ ים עֶ דוֹשִׁ ים קְ רִ תָ כְ בִּ

יהָ ]באותה[ )בשלטון בזה( עֶ סָּ מַ ת בְּ עַ ה נוֹסַ ירָ בִ גְּ כֹּל, אָז הַ לֵמוּת הַ ים, אָז הוּא שְׁ רִ טְּ עַ תְ מִ

. יהָ יָדֶ כֹּל בְּ ל הַ שׁוּת שֶׁ כֶת, וּרְ רֶ בָּ תְ לָּם, אָז מִ כֻּ ת מִ רֶ טֶּ עַ תְ מִּ שֶׁ אָבוֹת. וּכְ ל הָ לֵמוּת שֶׁ שְׁ

טקסט הזוהר

ן. הָ בָ אֲ א דַּ טּוּרָ א עִ ישָׁ דִּ לָּאָה קַ יכָא עִ תִ רְ ין בִּ ימִ שִׁ אַתווֹי רְ א בְּ יפָ לִ א גְּ ישָׁ דִּ א קַ מָ א שְׁ גַוונָא דָּ כְּ

תרגום לעברית

יוֹנָה, לְ עֶ ה הָ דוֹשָׁ קְּ ה הַ בָ כָּ רְ מֶּ שׁוּמוֹת בַּ יּוֹת רְ אוֹתִ קוּק בְּ דוֹשׁ חָ קָּ ם הַ שֵּׁ מוֹ זֶה הַ תוּם בּוֹ כְּ סָ וְ

אָבוֹת. טּוּר הָ עִ

טקסט הזוהר

ם ע עִ רוּבָּ מְ ד בִּ חָ יִת אֶ בַ אוֹת בְּ ר כָּל אוֹת וְ דֶ סֶ ע כָּ סָ יִ סוּק וַ צָאנוּ כָּתוּב פָּ ים כָּאן מָ יהִ גִ מָ רוּ הַ אָמְ

ר אלָא. אַחַ מָ ינָא וּשְׂ ימִּ אן לִ טָ א סַ ד לָ סֶ חֶ זָא דְ רָ ן בְּ רָ דְ סִ ין כְּ נוּ טוּרִ קַ תְ תְ ד כָּאן אִ לָּשׁוֹן עַ זה הַ

ד לָּשׁוֹן עַ הִ הַ ם זְ ע עִ רוּבָּ מְ ד בִּ חָ יִת אֶ בַ אוֹת בְּ ן כָּל אוֹת וְ עַ כּמוֹ כֵ רֵ פְ מַ יָּבֹא לְ סוּק וַ צָאנוּ פָּ ן מָ כֵּ

צָאנוּ ךְ מָ ר כָּ ינָא. אַחַ ימִ ן בִּ ילָ לִ א כְּ מֹאלָ הוּ שְׂ לְ ה כֻּ בוּרָ גְ זָא דִּ רָ עַ בְּ מפרֵ ין לְ נוּ טוּרִ קַ תְ תְ כָּאן אִ

ן ילָ לִ ד כָּאן כְּ לָּשׁוֹן עַ ם זה הַ ע עִ רוּבָּ מְ ד בִּ חָ יִת אֶ בַ אוֹת בְּ ן כָּל אוֹת וְ מוֹ כֵ ר כְּ דֶ יֵט כַּסֶ סוּק וָ פָּ

ךְ ר כָּ אַחַ א. וְ ישָׁ דִּ א קַ מָּ ידוּ שֶׁ בִ עַ תְ אִ ן וְ הָ בָ ן אֲ רָ חֲבְּ תְ ר מִ תָ בַ ת לְ רֶ אֶ פְ תִ א בְּ ישָׁ דִּ א קַ מָ שְׁ ין דִּ טוּרִ

ה שלשָׁ ם מִ שֵׁ ע כָּל שםׁ וְ רוּבָּ מְ לּוּ בִּ ים אֵ סוּקִ ה פְּ שלשָׁ ים מִ אִ יוֹצְ מוֹת הַ צָאנוּ הע''ב שְׁ מָ

לָּשׁוֹן ם זֶהּ הַ ן יה''י אוֹר עִ ימָ סִ הַ ר וְ פוּךְ יָשָׁ ר הָ לּוּ יָשָׁ ים אֵ סוּקִ ה פְּ לשָׁ שְׁ ים מִ אִ יוֹצְ יּוֹת הַ אוֹתִ

א טוּרָ א עִ ישָׁ דִּ לָּאָה קַ יכָא עִ תִ רְ ין בִּ ימִ שִׁ ווֹי רְ אַתְ א בְּ יפָ לִ א גְ ישָׁ דִּ א קַ מָּ א שֶׁ נָא דָ וְ גַ א כְּ הָ

ן. ולא הדפסנו אותו כאן מפני יקר תפארת גדולתו. )והודפס בסוף הספר( הָ בַ אֲ דְ

)אמר רבי ייסא, אשכחנא ברזא דא בתקיעותא )ס''א דרב בבבל( דרב המנונא סבא,

תלת ובכן ובכן ובכן, לקבלי הני תלת. וכך הוא סדורא. אמר רבי יוסי, כלא אתכליל

בהאי שמא )נ''א שליחא( קדישא, ואסתיים ביה, אשתכח דשלימו דרתיכא קדישא אית
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ביה.(

תרגום לעברית

בָא נוּנָא סָ מְ ב הַ ל רַ ר )של רב בבבל( שֶׁ שּׁוֹפָ ת הַ יעַ קִ תְ סוֹד זֶה בִּ צָאנוּ בְּ א, מָ י יֵיסָ בִּ ר רַ אָמַ

ם ל בַּשֵּׁ לָ כְ כֹּל נִ י, הַ י יוֹסֵ בִּ ר רַ ר. אָמַ דֶ סֵּ ךְ הַ כָ לֶּה, וְ לֹשׁ אֵ נֶגֶד שָׁ ן, כְּ כֵ ן וּבְ כֵ ן וּבְ כֵ לֹשׁ וּבְ שָׁ

ה יֵשׁ בּוֹ. דוֹשָׁ קְּ ה הַ בָ כָּ רְ מֶּ לֵמוּת הַ שְּׁ צָא שֶׁ מְ יֵּם בּוֹ, נִ תַּ סְ זֶּה וּמִ דוֹשׁ הַ קָּ )שליח( הַ

תרגום עברי אינו זמין במקור

טקסט הזוהר

יהוּ, יְ לּוּפַ גִ א בְּ רָ טְ עַ תְ מִ ן, דְּ הָ בָ אֲ א דַּ טּוּרָ א, עִ ישָׁ דִּ א קַ מָ אי הוּא שְׁ עוֹן, הַ מְ י שִׁ בִּ ר רִ אָמַ

יהוּ אִ א, דְּ יבוּתָ יָא תֵּ נְ מַ ין וּתְ עִ בְּ אַרְ יל בְּ לִ כְּ תְ אִ א. וְ ישָׁ דִּ יכָא קַ תִ רְ ימוּ דִּ לִ א. שְׁ א כַּחֲדָ בּוּרָ חִ בְּ

ין. שִׁ רָ שָׁ א דְּ רָ קָ עִ כֹלָּא, וְ ימוּ דְּ לִ שְׁ

תרגום לעברית

בּוּר חִ ם בְּ יהֶ יקוֹתֵ חֲקִ ים בַּ רִ טְּ עַ תְ מִּ אָבוֹת שֶׁ ל הָ טּוּר שֶׁ דוֹשׁ, עִ קָּ ם הַ שֵּׁ עוֹן, זֶהוּ הַ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ

כֹּל לֵמוּת הַ הוּא שְׁ בוֹת, שֶׁ מוֹנֶה תֵ ים וּשְׁ עִ בָּ אַרְ ל בְּ לָ כְ נִ ה. וְ דוֹשָׁ קְּ ה הַ בָ כָּ רְ מֶּ לֵמוּת הַ ד. שְׁ חָ אֶ כְּ

ים. שִׁ רָ שָּׁ ר הַ קַּ עִ וְ

טקסט הזוהר

נָא, ילָ י אִ פֵ נְ כָל עַ א דְּ ישָׁ ''ף )ויקרא קנ''א( נוּ''ן יוֹ''ד. רֵ ''י אָלֶ נִ נָא, אֲ ילָ אִ א דְּ זֵי, גּוּפָ א חֲ תָּ

יָא נְ מַ ין וּתְ עִ בְּ אַרְ א, בְּ שָׁ רָ שָׁ א וְ נוֹפָ ין וְ נָפִ עֲ א דַּ לָ לָ יָּא, כְּ רַ בְ עֲרוּ חַ תְּ א אִ הָ וָה''וּ. )וה''ו( וְ

ין. אִ תָּ ין תַּ מִ לְ ין, ובג' עָ אִ לָּ ין עִ מִ לְ לַת עָ תְ ים בִּ שִׁ רְ תְ א אִ הָ ין. וְ יבִ תֵּ

תרגום לעברית

י הֲרֵ ץ - וָה''וּ. וַ עֵ י הָ פֵ נְ ל כָּל עַ ''ף נוּ''ן יוֹ''ד. רֹאשׁ שֶׁ ''י, אָלֶ נִ ץ - אֲ עֵ ה, גּוּף הָ אֵ בֹּא רְ

ם שָׁ י נִרְ הֲרֵ בוֹת. וַ מוֹנֶה תֵ ים וּשְׁ עִ בָּ אַרְ שׁ בְּ שֹׁרֶ נוֹף וְ ים וְ נָפִ ל עֲ ל שֶׁ לָ ים, כְּ רִ חֲבֵ רוּ הַ עוֹרְ תְ הִ

ים. תּוֹנִ חְ ה עוֹלָמוֹת תַּ לֹשָׁ  שְׁ ים וּבִ יוֹנִ לְ ה עוֹלָמוֹת עֶ לֹשָׁ  שְׁ בִּ
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טקסט הזוהר

א. תָּ תַ דוֹשׁ לְ א. קָ יתָ עִ צָ מְ אֶ דוֹשׁ בְּ ילָּא. קָ עֵ דוֹשׁ לְ בָאוֹת. קָ דוֹשׁ ה' צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ יהּ, קָ לֵ בְ קֳ לָ

ה מָ יפוּ, כְּ לִ גְּ תְ ין אִ רֵ ין וּתְ עִ בְ שִׁ הוּ בְּ לְּ כֻ ת. וְ רֶ אֶ פְ דוֹשׁ תִּ ה. קָ בוּרָ דוֹשׁ גְּ ד. קָ סֶ דוֹשׁ חֶ קָ

ן. ין אָמֵ מִ לְ י עָ מֵ לְ עָ לַם וּלְ עָ יהּ לְ מֵ יךְ שְׁ רִ יךְ הוּא, בְּ רִ ר. בְּ מַ תְּ אִ דְּ

תרגום לעברית

ה. טָּ מַ דוֹשׁ לְ צַע, קָ מְ דוֹשׁ בָּאֶ לָה, קָ עְ מַ דוֹשׁ לְ בָאוֹת. קָ דוֹשׁ ה' צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ דּוֹ - קָ נֶגְ כְּ

ר. מַ נֶּאֱ מוֹ שֶׁ יִם, כְּ תַּ ים וּשְׁ עִ בְ שִׁ קוּ בְּ קְ ם נֶחְ לָּ כֻ ת. וְ רֶ אֶ פְ דוֹשׁ תִּ ה, קָ בוּרָ דוֹשׁ גְּ ד, קָ סֶ דוֹשׁ חֶ קָ

ן. ים אָמֵ י עוֹלָמִ מֵ עוֹלְ ם וּלְ עוֹלָ מוֹ לְ רוּךְ שְׁ רוּךְ הוּא, בָּ בָּ

◆ הקטע מתחיל בדף זה וממשיך בדף הבא )נ״ב ע״ב( ◆

טקסט הזוהר

ה כַמָּ מוּ לְ א, חָ ל יַמָּ ל עַ אֵ רָ רוּ יִשְׂ שָׁ א דְּ עֲתָ שַׁ ק, בְּ חָ צְ י יִ בִּ ר רִ אָמַ

תרגום לעברית

יָלוֹת, ה חֲ ים, כַּמָּ לוּסִ ה אוּכְ אוּ כַּמָּ יָּם, רָ ל הַ ים עַ רוּיִ ל שְׁ אֵ רָ יוּ יִשְׂ הָ ה שֶׁ עָ שָׁ ק, בְּ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ אָמַ

תּוֹךְ לָּה מִ פִ תְ ילוּ בִּ חִ תְ ל. הִ אֵ רָ ל יִשְׂ נּוּס עַ כִ ם בְּ לָּ כֻ ה, וְ טָּ מַ לְּ ה וּמִ לָ עְ מַ לְ חֲנוֹת מִ ה מַ כַמָּ וְ

ם. תָ רָ צָ
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